Cerdd newydd sydd yn adrodd mor ansicr yw ein hamser gydag ystyriaeth am fyr rybudd neu farwolaeth Syr Watkin Williams Wynn.
1.   
Dydi, bechadur bydol, un haeddol, ystyr heddiw

Y bydd i ti yn y diwedd er maint dy fawredd farw;
Nid elli di estyn hefyd un munud drwy amynedd
I grefu ar Grist yn hyfryd am agoryd ei drugaredd;
Oferedd yw cau’r dryse, ni ddihengir yn nydd ange
Pan ddelo’n llym â’i gledde i’n lladd;
Nid arbed frenin breiniol neu dwysog pur dewisol

Na marchog urddol reiol radd;
Ni sai’ cenhadon yr Iesu o heddiw hyd yfory,
Nid gwiw crefu yn wyneb Crist,
Fel yr hen oludog ynfyd pan oedd o lawn o’i olud,
Cadd fynd i’r gweryd, trymfyd trist.

2.   
Fe fu ers deuddeng mlynedd fawr wagedd, oeredd erwin,
Rhwng Syr John Miltwn gynnas, swydd atgas, a Syr Watkin;
Gwariason’ mewn oferedd eu mawredd hyd eu meirw

A llawer un i’w calyn a fydde yn geryn garw;
A hynny am eiste yn ucha’, ni edrychodd undyn (mi dynga’)
P’run o’r ddau yma oedd nesa’ i’r ne’;
Gwell inni ymwneud bob amser am gwmni llu’r uchelder
Lle mae llawer ffeindiach lle

Na rhannu da yn afradlon i borthi ffylied ffolion
Am floeddio’n gryfion, wirion wedd;
Ond amlach rydw-i yn gwybod roedd Watkin ar bob tafod
A Miltwn hynod na’r Duw hedd.

3.   
Ar ôl yr holl reolti a’r ymguro a’r gweiddi garw
Mae’r rheini er maint anrhydedd a’u mawredd gwedi marw;
Ni throiff un dyn mo’i dafod er cofio eu hynod henwe,
Os gwnaethon’ yn anghyfion neu anudon gwae’r eneidie;
Er cymin oedd eu pŵer daeth Brenin yr uchelder
I’w torri’n dyner oddi ar y tir;
Ni hidiff Ange ei hunan na gŵr nac aur nac arian

Pan ddelo’n gyfan, dyma’r gwir;
Ni chymer fo mo’i freibio ac ni cheir pan y delo
Fyth awr i geisio Iesu Grist;
Ow! ymbaratown yn ddie cyn delo dyrnod ange

Rhag ofn cael trymion benne trist.

4.   
Gwêl dithe, ddyn rhyfygus, mor farus yw d’arferion,
Na ddod mo’th serch ormodedd, dwys agwedd, ar dwysogion;
Nid braich o gnawd gwenwynllyd a’n dwg  i’r bywyd bywiol,
Nid oes am ddydd marwoleth wybodeth mewn dyn bydol;
Fel roedd y marchog ynte heb feddwl am awr ange
Yn rhodio’r bore yn fawr ei barch

Ymhen ychydig amser, er cymin oedd ei bower,
Ni fedde fo yn dyner ddim ond arch;
Wel bellach gwybydd dithe na ddihengi di yn nydd ange
Mwy nag ynte o’r magle maith;
Ond gwna dy gyfri’ yn barod, ar hanner nos gall ddyfod

Dy ddibendod, wiwglod waith.

5.

Os byddi di yn amharod y diwrnod hynod hwnnw
Na ddisgwyl gan yr Arglwydd ond mynd i gerydd garw,
A chymin o’i weinidogion, wŷr cryfion, sydd yn crefu
Neu’n dyfal alw arnad, da fwriad, i edifaru,
A th’dithe heb wybod hefyd na’r dydd na’r awr na’r munud

Y daw ange yn chwimllyd surllyd saeth;
On’d rhyfedd i ti ddiodde’ ychydig mewn pechode
Na throit o’r dryge, cyfle caeth?
Wel beth petait yn feddw ac Iesu Grist yn galw
I gael dy fwrw o flaen y fainc?
Cei weled y dydd hwnnw dy osod o’r tu asw
Trwy ddychryn chwerw, garw gainc.

6.

Cais heddiw edifaru am bechu’n wyneb uchel,

Na ddod un munud amser dy hyder ar dy hoedel;
Gwêl gymin ers byr ddyddie oedd fel dithe yn wŷr odiaethol,
Yrŵan aethon’ ymaith i’r hirdaith fawrfaith farfol;
Ac ystyr cyn dy ddiwedd na agorir drws trugaredd

Pan fych di yn farwedd yn dy fedd;

Os marw a wnei mewn pechod ni chei, medd Crist oddi uchod,
Gan Dduw fyth gymod, hynod hedd;
Tra boch di yn ifanc lysti tro heibio dy ddrygioni

Rhag ofn na byddi, un heini, yn hen;
Gwna d’ore cyn dy ddiwedd am goron y drugaredd

Trwy faith amynedd fyth, Amen. 
Ffynhonnell
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Cerdd newydd sydd yn adroedd mor ansicir iw ein hamser gydag ysdyrieth am fyr rybydd neu farwoleth Sr Watkin Williams Wynne.

1.   

Dy di bechadyr bydol, un haeddol ystur heddiw,

y bydd iti yn y diwedd er maint dy fawredd farw

nid elli di ysdyn hefyd un munyd drwy amynedd

i grefy ar Grist yn hyfryd, am egoryd ei drygaredd

oferedd iw cae’r dydryse ni ddiengir yn dydd ange

pan ddelo’n llum ai gledde in lladd,

nid arbed Frenin Breiniol, neu dwysog pur dewisol

na marchog urddol reiol radd,

ni sai cenadon r Jesu o hedduw hyd y fory

nid gwiw crefy yngwyneb Crist,

fel r hen olydog ynfyd pan oedd o lawnoi olyd

cadd fynnd ir gweryd trwmfyd trist.

2.   

Fe fu ers deuddeg mlynedd fawr wagedd oeredd erwin

rhwng Sr Jun Mudlton gynas swydd atgas a Sr Watkin

gwariason mewn oferedd ei mawredd hud ei meirw

a llawer un iw calyn a fydde’n geryn garw,

a hyny am eiste’n uche ni edrychodd un dyn mi dynga

prun or ddau yma oedd nes ir ne

gwell ini ymneud bob amser am gwmi llu’r uchelder,

lle mae llawer ffeindiech lle,

a rhanu i da’n afradlon i borth i ffylied ffolion

am floeddion’n gryfion wirion wedd

ond amlach r ydw i gwbod r oedd Watkin ar bob tafod

a Miltwn hynod nar Duw hedd.

3.   

Ar ol yr holl reolti ar ymguro ar gweiddi garw,

mae rheini er maint anrhydedd ai mawredd gwedi marw

ni throiff un dyn moi dafod er cofio i hynod henwe

os gwnaethon yn anghyfio’n ne anudon gwae’r eneidie

er cimin oedd i power daeth brenin yr uchelder,

iw tori’n dyner oddiar y tir

ni hitiff ange i hunen na gwr nag aer nag arien,

pan ddelo’n gyfen dyma’r gwir,

ni chymer fe moi freibio ag ni cheir pan i delo,

fyth awr i geisio’r Jesu Grist,

Ow ymbaratown yn ddie cyn delo dyrnod ange,

rhag ofn cael trymion bene trist.

4.   

Gwel dithe ddun rhyfygus mor farus uw dy Arferion,

na ddod moth serch ormodedd dwys Agwedd ar dowysogion

Nid Braych o gnawd gwenwynllyd an dwg  ir Bowyd Bywiol

Gwel dithe ddun rhyfygus mor farus yw dy Arferion,

na ddod moth ferch ormoedd dwys Agwedd ar dowysogion

nid oes am ddyd marwoleth wybodaeth mewn dun Bydol

fel roedd y marchog ynte heb feddwl am Awr Ange,

yn rhodio’r bore yn fawr i Barch

ymhen ychydig Amser er cimin oedd i bower

ni fedde on dyner ddim ond Arch,

wel Bellach gwybydd dithe na ddiengi di yn nydd Ange

mwu nag ynte or magle maith,

ond gwna dy gyfri’n barod ar haner nos gall ddyfod,

dy ddibendod wiwglod waith.

5.

Os byddi di yn Amharod y diwrnod hynod hwnw,

na ddisgwyl gan yr Arglwydd ond mynd i gerydd garw

a chimin oi weinidogion wur cryfion sudd yn crefy,

ne yn dyfal Alw Arnad da fwriad i edifaru

ath dithe heb wybod hefyd na’r dudd na’r awr na’r mynyd

y daw Ange’n chwinllyd surllyd saeth,

ond rhyfedd iti ddiodde ychydig mewn pechode,

na throit or dryge cyfle caeth,

wel beth py deit yn feddw ag Jesu Grist yn galw,

i gael dy fwrw o flaen y fainc,

cei weled y dudd hwnw dy osod or tu Asw

Trwu ddychryn chwerw garw gainc.

6.

Cais heddiw Edifaru am Bechu’n wyneb uchel,

na ddod un munyd Amser dy hyder ar dy hoedel,

gwel gimin ers burr ddyddie oedd fel dithe’n wyr odiaethol

yr owan Aethon ymaith ir hir daith fawr faith farfol

ag ystur cun dy ddiwedd na agorir drws Trugaredd

pan fuch di yn farwedd yn dy fedd,

Os marw a wnei mewn pechod ni chei medd crist oddi uchod

Gan dduw suth gymod hynod hudd,

Tra boch di’n Ifanc lysti Tro heibio dy ddrygioni,

rhag ofn na byddi’n heini’n hen,

gwna dore cyn dy ddiwedd am garon y drygaredd,

Trwy faith amynedd suth Amen

Hugh Jones Llangwm ai Cant

Y testun

Argraffwyd yn yr Amwythig tros Evan Ellis.Ysgrifennwyd y dyddiad 1768 mewn llaw ar wynebddalen Bangor 5 (22).
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